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TAIFUN DRY

Sistema di asciugatura
self service per area di finitura.

TAIFUN DRY

Self service drying system
for finishing area.

TAIFUN DRY

Système de séchage self-service 
pour zone de finissage. 

TAIFUN DRY

Sistema de secado self-service 
para área de acabado.
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MIX DRY

Le révolutionnaire système de séchage
self-service pour piste de lavage. 
Un voile d'air sèche la carrosserie et évite
les halos. Peut être utilisé aussi pour 
sécher les tapis. 

MIX DRY

El revolucionario sistema de secado 
self-service para pista de lavado.
Un velo de aire seca la carrocería y evita
que se produzcan manchas de secado 
sobre ella. Se puede utilizar también 
para el secado de las alfombrillas.

MIX DRY

Il rivoluzionario sistema di asciugatura 
self service per postazione di lavaggio.
Un velo d’aria asciuga la carrozzeria 
ed evita gli aloni. Adatto anche per 
l’asciugatura dei tappetini.

MIX DRY

The revolutionary self-service drying 
system, for washing station.
A veil of air drys the body thus avoiding
any mark. It can also be used to 
dry carpets.

MixDry
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TWISTER M2

Innovativo aspiratore autopulente con sistema esclusivo
a turbina capace di creare un vortice d’aria di grande 
efficacia. Il filtro, realizzato in materiale speciale, non viene
intaccato dalle sostanze aspirate, rimanendo sempre
PULITO ed efficiente. 
Nel quadrante di controllo, un rilevatore permette di
controllare il vuoto della turbina a riprova che, 
non sporcando il filtro, il potere aspirante di Twister M2
non diminuisce nel tempo. Costruito interamente in 
acciaio Inox con calotta di copertura in ABS termofuso.

TWISTER M2

L’innovant aspirateur auto-nettoyant avec exclusif système
à turbine est capable de créer un tourbillon d'air 
hautement efficace. Le filtre, réalisé en matériel spécial,
ne peut pas être attaqué par les substances aspirées et
reste toujours NETTOYÉ et efficace.
Sur le tableau de contrôle, un détecteur permet de vérifier
le vide de la turbine. Cela signifie que le filtre reste propre
et par conséquence le pouvoir d’aspiration de Twister
M2 ne baisse pas avec le temps. Entièrement fabriqué
en acier inox avec couvercle en ABS thermo-moulé.

TWISTER M2

Nuevo aspirador autolimpiante equipado con un innovador
sistema exclusivo de turbina que crea un eficaz vórtice
de aire. El filtro está realizado con un material especial y
no se afecta por las sustancias aspiradas, permaneciendo
éste siempre LIMPIO y preparado para el uso. En el cuadro
de control, un detector permite el control del vacío de la
turbina a confirmación de que, al no suciarse el filtro, la
capacidad de aspiración del Twister M2 no va a 
disminuir con el tiempo. Está construido enteramente en
acero inoxidable con cubierta en ABS termofundido.

TWISTER M2

The innovative self-cleaning vacuum cleaner with exclusive
turbine system can create a highly effective air vortex.
The filter is made of special material that cannot be 
attacked by incoming substances and therefore always
remains CLEAN and efficient. 
The turbine vacuum monitoring is displayed in the 
control panel. As the filter remains clean, Twister M2 
intake power remains unchanged over time. 
Full stainless steel construction, with thermofused ABS
covering dome.

Gamma Aspiratori
Twister M2

Vacuum cleaners Twister M2
Gamme Aspirateurs Twister M2
Gama Aspiradores Twister M2
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Twister M2
Turbina trifase 2,2 kw
Scheda elettronica per variazione
tempi di aspirazione.

2.2 Kw three-phase turbine
Electronic card for suction
time adjustment.

Turbine trois phases 2,2 kw
Carte électronique pour variation 
des temps d'aspiration.

Turbina trifase 2.2 Kw
Placa electrónica para variación 
de los tiempos de aspiración. 

700x600x1550h mm
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TWISTER and DRY M2

Aggiunge alla tecnologia base di Twister M2
la possibilità di invertire il flusso della 
turbina e di avere un flusso di aria soffiata
in uscita dall’ apposito tubo con manichetta
per ottenere una migliore pulizia di tutte 
le superfici e degli angoli. Aspirazione e
soffiaggio possono essere attivati 
contemporaneamente.

TWISTER and DRY M2

It adds to Twister M2 basic technology 
the possibility to have a flow of blowed air 
coming out from the special piping with
hose, in order to obtain a better cleaning
of surfaces and corners. Suction and 
blowing can be enabled simultaneously.

TWISTER and DRY M2

Ajoute à la technologie de base du 
Twister M2 la possibilité d'avoir un flux
d'air soufflée en sortie du tuyeau spécial
avec manchette, au fin d'améliorer le 
nettoyage de toutes le surfaces et des
coins. Aspiration et soufflage peuvent 
être activés simultanément. 

TWISTER and DRY M2

Añade a la tecnología base del Twister M2 
la posibilidad de invertir el flujo de la turbina
y de conseguir un soplado de aire que sale
del correspondiente tubo con lanza para
conseguir un limpiado mejor de todas las
superficies y de las esquinas. Aspiración 
y soplado pueden ser activados de forma
contemporánea.

Twister and Dry M2

700x600x1550h mm
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TWISTER and DRY M2+

Aggiunge alla tecnologia base di 
Twister and Dry M2 la possibilità di 
erogare essenza profumata e 
nero gomme.

TWISTER and DRY M2+

It adds to Twister and Dry M2 basic 
technology the option to deliver 
perfumed essence and tyre black.

TWISTER and DRY M2+

Ajoute à la technologie de base du 
Twister and Dry M2 la possibilité de 
distribuer de l'essence parfumée et 
du noir aux pneus. 

TWISTER and DRY M2+

Añade a la tecnología base del Twister 
and Dry M2 la posibilidad de suministrar
esencias perfumadas y abrillantador de
neumáticos.

Twister and Dry M2+

700x600x1550h mm
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Lavainterni M2

700x500x1550h mm

LAVAINTERNI M2

Lavainterni con sistema antigelo. 
Principio di funzionamento:
1. iniezione della schiuma
2. Azione detergente
3. Aspirazione dello sporco.

INTERIOR WASHING DEVICE M2

Interior washing device with antifreezing 
system. Operating principle:
1. Foam injection
2. Cleaning action
3. Dirt suction.

LAVAGE INTERIEUR M2

Lavage Interieur avec système horsgel.
Spécificités de fonctionnement:
1) Injection de la mousse
2) Action détergente
3) Aspiration de la saleté.

LAVADOR DE INTERIORES M2

Lavador de interiores con sistema 
antiheladas.
1. Inyección de espuma
2. Acción detergente
3. Aspirador de la suciedad.
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LAVATAPPETI M2

Lavatappeti con sistema antigelo. 

CARPET WASHER M2

Carpet washer with antifreezing system.  

LAVETAPIS M2

Lavage des tapis avec système horsgel. 

LIMPIALFOMBRAS M2

Lavado y secado de alfombrillas con 
sistema antiheladas.

Lavatappeti M2

1060x500x1065h mm
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ASCIUGAMOTO
Sistema di asciugatura self-service.

MOTORBIKE DRYER
Self-service drying system. 

SÈCHE MOTO
Système de séchage self-service.

SECADOR DE MOTO
Sistema de secado self service.

260x260x1540h mm

GONFIAGOMME
Gonfiagomme digitale senza 
compressore, con gettoniera elettronica. 

TYRE INFLATOR
Digital tyre inflator without compressor, 
with electronical token machine. 

GONFLEPNEUS
Gonflepneus digital sans 
compresseur, avec monnayeur éléctronique. 

INFLADOR DE NEUMATICOS
Inflador de numáticos digital sin compresor,
con monedero electrónico.

320x325x1550h mm

NEROGOMME
Erogatore self-service.

WHEEL BLACKENER
Self-service finishing system.

NOIRPNEUS
Système de lustrage self-service.

LUSTRADOR DE NEUMATICOS
Lustrador self service.

260x260x1540h mm
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STRIZZAPELLE CON FOTOCELLULA
Sistema di strizzatura self-service.

LEATHER WRINGER WITH PHOTOCELL
Self-service wringing device.

ESSORE-PEAUX AVEC PHOTOCELLULE
Système d'essorage self-service.

ESCURRE GAMUZAS CON FOTOCELULA
Equipo escurridor de gamuzas self-service.

540x270x1040h mm

DISTRIBUTORE CARTA/PANNO
Distributore di carta/panno con base di appoggio 
(dimensioni massime consentite per i prodotti da distribuire:
diam. 300x330h mm).

PAPER/CLOTH DISPENSER
Paper/cloth dispenser with stand
(maximum measures allowed for products on distribution:
diam. 300x330h mm).

DISTRIBUTEUR DE PAPIER/CHIFFON
Distributeur de papier/chiffon avec base d'appui 
(dimensions max. consenties pour les produits à distribuer:
diam. 300x330h mm).

DISPENSADOR PAPEL/PAÑO
Dispensador papel/paño con poste de soporte 
(dimensiones máximas aceptadas para los productos 
a dispensar: diam. 300x330h mm).

580x330x1150h mm

DISTRIBUTORE PRODOTTI
Multidispenser refrigerato 
(si consiglia di collocare il Multidispenser
al riparo dalla pioggia).

PRODUCT DISPENSER 
Refrigerated Multidispenser 
(it is recommended to place the
Multidispenser sheltered from the rain).

DISTRIBUTEUR DES PRODUITS
Multidispenser réfrigeré 
(on conseille de placer le Multidispenser
à l'abri contre la pluie). 

DISPENSADOR DE PRODUCTOS
Dispensador de productos refrigerado
(recomendamos colocar el Multidispenser
en un sitio protegido de la lluvia).

743x815x1830h mm
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L’AZIENDA

La nostra storia inizia nel 1987 con la produzione 
di idropulitrici ad alta pressione ed impianti speciali
di lavaggio e di depurazione delle acque.
Da queste esperienze nascono sia la tecnologia
base di autolavaggio, sia l’attenzione particolare verso
diversi aspetti della tutela ambientale.
Dall’intuizione iniziale del valore e delle valide
prospettive dell’autolavaggio in Italia, 
fino all’attuale sviluppo delle tecnologie e dell’etica, 
il numero degli impianti a marchio MIX o con le insegne
delle maggiori aziende petrolifere, è sempre aumentato.
MIX ha ottenuto, in questi anni, tutte le certificazioni
di qualità riferite sia ai prodotti, sia alle sue realtà
aziendali e produttive e si è posizionata come leader
di mercato in Italia e come forte competitor all’estero,
dall'America latina all'Est europeo.
E il nostro futuro... inizia nuovamente ogni giorno

THE COMPANY

Our story started in 1987, with the manufacturing
of high pressure waterjet cleaners, special washing
equipment and equipment for the conditioning of waters.
From these experiences came the core car washing
technology know-how and the special care for all
environmental protection matters.
From our first intuition of the value and positive opening fo
car-washing systems in Italy, to the current development
of technologies and ethics, the number of installations wit
MIX trademark or with the logos of main oil companies
has been increasingly growing.
Over the years, Mix has obtained all quality certifications fo
its products, facilities and manufacturing plants
and has reached market leadership positioning in Italy whi
becoming a strong competitor abroad,
from Chile to Eastern Europe.
Our future beings again each day

I dati della presente pubblicazione sono puramente indicativi e non vincolano MIX srl che potrà variarli senza alcun preavviso.
Any information contained in this publication is merely representative and shall not be binding for Mix s.r.l.. The company may change it at any time without notice.
Les données de cette publication sont purement indicatives, pas liant Mix srl, qui les peurra varier, sans aucun préavis.
Los datos de la presente publicación son puramente indicativos y no vinculan a Mix Srl que podrá cambiarlos sin previo aviso.

L’AZIENDA
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THE COMPANY

Our story started in 1987, with the manufacturing
of high pressure waterjet cleaners, special washing
equipment and equipment for the conditioning of waters.
From these experiences came the core car washing
technology know-how and the special care for all
environmental protection matters.
From our first intuition of the value and positive opening 
for car-washing systems in Italy, to the current development
of technologies and ethics, the number of installations 
with MIX trademark or with the logos of main oil companies
has been increasingly growing.
Over the years, Mix has obtained all quality certifications 
for its products, facilities and manufacturing plants
and has reached market leadership positioning 
in Italy while becoming a strong competitor abroad, 
from Latin America to Eastern Europe.
Our future beings again each day.

LA SOCIETÉ

Notre histoire commence en 1987 avec la production 
de machines de nettoyage à jet d'eau à haute pression et 
d'installations spéciales de lavage et dépuration des eaux.
La technologie, déjà à la base du lavage auto, ainsi que 
l'attention particulière portée à tous les différents aspects de 
la protection de l'environnement dérivent de ces expériences.
Depuis la première intuition de l' importance et des potentialités
du lavage auto en Italie, jusqu'au développement actuel des 
technologies et de l étique, le nombre d’installations sous  
la marque MIX ou avec les logos des principales compagnies 
pétrolières, a toujours augmenté.
Au cours de ces années, MIX a obtenu toutes les certifications
de qualité attribuées aussi bien à ses produits qu’à ses structures
commerciales et de production en se positionnant comme 
leader sur le marché en Italie et comme concurrent prédominant
à l’étranger, de l'Amérique Latine jusqu’à l’Europe de l’est.
Et notre futur... recommence chaque jour.

LA EMPRESA

Nuestra historia comienza en el año 1987 con la producción 
de hidrolimpiadoras de alta presión e instalaciones especiales 
de lavado y tratamiento de aguas.
Desde esta experiencia nacen tanto la tecnología básica 
del autolavado, como la atención particular hacia los diferentes
aspectos de la tutela del medioambiente. 
Desde la intuición inicial del valor y de las posibilidades 
del autolavado en Italia hasta el desarrollo actual de la tecnología
sin dejar la ética profesional, el número de instalaciones con 
la marca MIX o con las enseñas de las principales Compañias
Petroleras ha ido siempre creciendo.
Mix ha conseguido durante estos años todas las certificaciones
de calidad tanto para los productos como para sus estructuras
comerciales y productivas posicionandose como líder de mercado
en Italia y ha llegado a ser un fuerte competidor al extranjero, 
desde la América latina a Europa del este. 
Y nuestro futuro... empieza de nuevo todos los días.
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Via Casale, 23 - SS n°31
15040 Occimiano (AL) - Italia

T. +39 0142 400400
F. +39 0142 808061

www.mixsrl.com
info@mixsrl.com
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